BURMESE MON, THAI MON, AND NYAH KUR: A SYNCHRONIC COMPARISON

Franklin E. HUFFMAN

In 1970-71 I collected data on three Monic languages (as
well as on twelve other Mon-Khmer languages in Thailand, Laos,
and Cambodia) under a Guggenheim fellowship: a dialect of Mon
from Moulmein, Burma; a dialect of Mon from Thonburi Province of
Thailand; and a dialect of Nyah Kur (Chaobon) from Chaiyaphum
Province of Thalland. Although data from the above three
languages have contributed iIn a marginal way to four previous
articles (Huffman 1976a, 1976b, 1977, and 1978), the total data

have never been published. The purposes of this article, then,
are

1) to present a synchronic phonological analysis of each of
the above three languages;

2) to make some rudimentary comparisons of the three

languages in terms of cognate percentages and
phonological systems; and

3) to provide a comparative 900-word vocabulary of the
three languages as a source of data for the historical
reconstruction of Monic languages.

1. Phonological Analysis
l.1. Burmese Mon

My 1informant for Burmese Mon was Mr. Tan Suwanna, 27 years
of age; he was born in Sangkharaburi, Kanchanaburi Province of
Thailand, but at the age of three moved to Moulmein, Burma, and
was educated through secondary school in Moulmein and Rangoon.
He then returned to Thailand overland at the age of 27. The
dialect studied here appears to be somewhat different from that
represented in Shorto 1962,

l1,1.1, Consonants

This dialect of Mon has the following inventory of initial
consonants; only those consonants preceded by (=) occur finally.

/—p -t -C -XK -7
b d
£ S -h
—I -n = -1
W 1 ~y
x/
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32 Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur

Notes: 1) Voiceless stops are tense before tense (lst register)
vowels and partially voiced before lax (2nd register)
vowels (see 1.1.2.).

2) /b 4/ are pronounced with 1light preglottalization
[?b 74].

3) /w/ 1s [p] before lax vowels, [$] before tense vowels.

4) There is no /-t -n/ = /-c -n/ contrast after /i i/,
but since the articulatory Position i1s similar to
that of [/-c -n/ after /a o © a/ (where dental vs.
palatal contrasts do occur), they are here analyzed

as /-c -n/ after /i 1/.
l.1.1.1, Initial Clusters

Based on the present corpus of some 1,000 words, the
following clusters occur in this dialect (the numbers
correspond with the examples listed in Table la):

h r 1 W y m n
P 1 2 3 4
t 5
c 6
k 7 8 9 10
h 11 12 13
ph 14
kh 15
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1) /phoa/ full 2) /prean/ buffalo

3) /plae/ male 4) /pya/ blue

5) /thot/ strong 6) /cheh/ horse
7) /khanh/ good 8) /krip/ run

9) /klon/ do 10) /kwan/ village
11) /hloa/ wide 12) /hman/ ask

13) /hnean/ feather 14) /phya/ market

15) /khra/ widely spaced

Table la: Examples of initial consonant clusters in Burma Mon

1) /phoa/ full 2) /prea/ female
3) /plae/ young (man) 4) /tha?/ throw
5) /chu/ write 6) /khok/ cup

7) /kraoh/ male 8) /klay/ much
9) /kwan/ village 10) /kya/ wind
11) /hloa/ full 12) /hya/ market
13) /hman/ ask 14) /hnam/ skin
15) /phren/ cavity 16) /phlan/ fire

17) /khl&n/ sad

Table 1b: Examples of initial consonants clusters in Thai Mon
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34 Burmese Mon, Thal Mon, and Nyah Kur

1.1.2. Vowels

Burmese Mon vowels can be analyzed 1in terms of the
following nine segmental phonemes:

/i u
e 3 o
€ a 5

a /

Diphthongs can then be analyzed as sequences of the above
phonemes:

/ ea, oa, ae, ao, ae /

To this inventory must be added a phoneme of register / /. Mon
is a "register"” language; i.e. every vowel can be assigned
unambiguously to one of two “registers”™ or ‘“manners"” or
"phonation types” (see Huffman 1976b):

1) a "tense”, "clear”, or "head"” manner (usually called lst
register), or

2) a "lax", "breathy", or "chest”™ manner (usually called
2nd register).

In this analysis (and in fact throughout this paper) we shall
call these two registers "tense” and "lax"; tense vowels will be
unmarked while lax vowels will be marked with a grave accent
/>/. All vowels and diphthongs occur both tense and lax except
/>, a, ao, ae /, resulting in the following 24 vowel nuclei:

Simple vowels Diphthongs
S ~ “
/i, 1 u, u /ea, ea oa, Oa

"N . .
e, e 2, 9 0, O ae, ae ao

Y
€, £ a, a o ae/

a/

Notes: 1) Throughout this paper, laxness will be represented
phonetically by underlining. Followling are examples

of minimal contrasts 1involving only register for
Burmese Mon:

/ci?/ [cZi+?] ‘'thoroughly' # /cl?/ [c%i-2?] ‘'poison’
/tu/ [tu:] 'hammer' £ /tu/ [tu:] 'knee'
/sae/ [so<:e] 'bee' $ /sae/ [save] 'slender’
/kloc/ [klo&c] 'pig! # /kloc/ [kloic] ‘'sarong'
/hnok/ [hnok] "to itch' # /hnok/ [hnok] 'big'
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Mon=Khmer Studies 16=17 35

/lah/ '1o<¥h] 'foolish' # /15?/ [1o¥<+h] 'to dance’
/kwan/ [ka<n] ‘'village' # /kwan/ [kBaen] 'to climb’
/krop/ [krop] 'tile! # /krop/ [krxo"ep] 'thing'

2) Length is not structurally contrastive in Mon.

3) /i, 1/ in all positions involve an on-glide from a
high central position, e.g.:

/kwi/ [k@ii:] 'cart' # /kwl/ [kﬁéiij 'to wrap'

4) /e, e/ are high front [1] in position but involve no
diphthongization, e.g.:

/ket/ [k1"t] 'take' # /cét/ [ciet] 'pure'’

5) /e, ¢/ are lower-mid [€”] 1n quality; the temnse and
lax distinction 1is extremely difficult to hear in
this position, and the two may be coalescing, e.g.:

/ket/ [ke™t]'short hair # /keét/ [ke™-t] 'revolve'

6) /o, o5/ have an offglide to a front mid position [Bf]
before /-®/ and /—?/, .83

/ta?/ [teg?] 'yvonder' # /t37?/ [tag?] 'to quit'

7) /ea, éa/, parallel with /oa, oa/, are relatively high,
and could alternatively be reinterpreted as /ia, 1a,
ua, ua/, especially as there is no /ia # ea/ or /ua #
oa/ contrast in Burmese Mon as there is in Thai Mon;

however the former analysis 1s phonetically more
accurate,

8) [u*i], [u*i] and [o-1] are interpreted as /uy, uy,
oy/, as they are never followed by another final
consonant,

9) /a, o, a/ have a high front off-glide [V%] before
palatals /=¢c -n/, e.g.:

/dac/ [7dae%c] 'water' # /tac/ [ta-%c] 'to weave'
/can/ [ca-%p] ‘chicken' # /mop/ [mo*~n] 'to hear'

10) /o, a, ao, ae/ have no lax counterparts.,
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36 Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur

1.1.2.1. Allophonic Distribution Chart for Burmese Mon
Vowels

A chart of this kind, as shown in Figure 1, provides the
following kinds of information:

1) specifies the positional wvariants (allophones) of
vowels before all finals;

2) throws 1into relief the complementary distribution of
allophones, thereby justifying the analysisj; and

3) shows phonological distribution of vowels with finals.

Such a chart can be made even more powerful by Including actual
examples 1In each slot, but the length of thilis paper precludes
doing so. In any case, the phonetic realization of any lexical
item in phonological transcription in the final Glossary of this
paper can be unambiguously reconstructed by reference to the

above chart and to the phonetic information on consonants in
section 1.1.1.
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Mon-Khmer Studies 16-17 39

1,1,3., Syllable Structure

Burmese Mon phonological words consist either of a single
stressed syllable of the structure /C(C)(C)V(V)(C)/, or of such
a syllable preceded by an unstressed ©presyllable of the
structure /CV=/., In such presyllables the vowel 1s almost
invariably /a/ (varying in quality between [a] and [a] ),
with several occurrences of /?i-/; e.g.:

/pasan/ [Pis5ﬁn] o [peséfp] "five'
/?inae/ [?i%nd+e] .~ [?inad-e] 'aunt (Fa01lSi)’

Thus the  syllable structure of Mon can be stated as
(cv)c(c)(c)v(v)(c), with /CV/ as the minimal syllabic unit.

1- 2- Thal Mon

My 1informant for this dialect was Mr. Khema Thepawan, 45
years of age. He was born and lived all his 1life in Bangkradi,
Tambol Samedam, Amphoe Bang Khun Thian, Thonburi Province.
Bangkradi 1s a village of some 2,000 inhabitants where even the
children still speak Mon in the village, 1in spite of education
in Thai. Mr. Khema had some renown as a singer of Mon folk
songs, and had appeared on television presentations on Mon
culture and traditioms.,

1.2.1., Consonants

Bangkradli Mon has the following inventory of initial and

final consonants (those consonants preceded by [=-] occur also
finally):

/=P -t -C -k -7
b d
—m -n —J1 —1
f S -h
~W 1 -y
r/
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40 Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur

Notes: 1) Voiceless stops are tense before tense vowels and
partially voiced and lax before lax vowels (although
less so than in Burmese Mon).

2) /b d/ are slightly preglottalized [?b ?4].

3) /f/ is [@E] before tense vowels and [BA] before 1lax
vowels,

4) [8] is analyzed as /hy-/, parallel with /ky-/.

5) Although there is no dental # palatal contrast after
/i, i, u, u/, finals in this position are analyzed as
/=c =n/, as they are phonetically similar to /-c -n/
after /o, a, 2, a/, where dental # palatal contrasts
do occur,

le2.1le1l. Initial Consonant Clusters

Based on the present data, Bangkradi Mon has the following

initial clusters (the numbers correspond with the examples
listed in Table 1b):

h r 1 W y m n
p 1 2 3
t 4
c 3
k 6 7 8 9 10
h 11 12 13 14
ph 15 16
kh 17
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Mon~-Khmer Studies 16-17 41

The three-place initials /phr-/, /phl-/, and /khl-/ are
apparently introduced solely by Thai loans.

l.2.2. Vowels

Bangkradi Mon has the following nine vowel phonemes:

/i u
e = o
> a o

a/

Like Burmese Mon, Bangkradl Mon is a register languages; tense
(1st register) vowel nuclei are unmarked while 1lax (2nd
register) vowel nuclei are marked by a grave accent / /. The
combination of the above segmental phonemes with the phoneme

of (lax) register produces the following inventory of 27 vowel
nuclei:

Simple vowels Diphthongs
’ “ N . 8 ~
/i, 1 u, u /ia, 1a ua, ua
“~ N \
e, e 2, © 0o, O ea ca, oOa
N
€, & a, a 5 ae, ae ao
a/ ae/

A 28th nucleus /:ia/ is apparently introduced purely by Thal
loans. The phonetic quality of the above nuclel is specified in
the following Allophonic Distribution Chart; however we can make
the following comments and generalizations:

1) Following are some examples of minimal contrasts
involving register only:

/kwi/ [kwii:] "cart' /kwl/ [kwii:] 'to wrap'
/pan/ [pe<n] 'cooked rice' /pan/ [pery] 'stomach’
/krat/ [krat] 'to wash' /krat/ [krat] 'to sow'
/krop/ [kro”p] ‘'tile' /krop/ [kroep] 'thing'
/sae/ [saoE] "bee' /sae/ [sa*%] ‘'slender'
/tak/ [task] 'to strike' /tak/ [task] ‘'poor'
/cuc/ [cu*c] '"to put’ /cuc/ [cuedc] 'bone'’
/haton/[hato”*n]'to study’ /haton/[hatosn]'bridge’

2) Vowel length is not contrastive.

.
3) /o, a, ao, ae, 3a/ have no lax counterparts; /ea/ has
no tense counterpart.

Huffman, F. 1990, "Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur:a synchronic comparison”, in The
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42 Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur

4) [ue1, u*i] and the infrequent [0"e, o*e] are interpreted

as /uy, uy, oy, oy/, as they are mnever followed by
another final,

5) Bangkradi Mon has the contrasts [ia, la/ # /é&a/ and /ua,
ua/ # /oa, oa/, as in

/ciak/ [ciﬁk] 'ot.—-gt.- /yilak/ [yigk] 'smoke'
grandchild' /hacéak/[haced@k] 'to drag’

/yua/ [guea] 'day’ /mia/ [mu-a] 'one'

/phoa/ [pho“a]'full' /proa/ [pro+a] 'rain'

The diphthongs /ia, 1a, ua, ﬁa/, lacking in Burmese Mon, may
have been 1ntroduced by Thai loans and then have spread by
contagion to certain Mon-Khmer roots.

6) /1, 1/ 1in all positions have a high central on-glide
[2i].

7) /e, &/ are high mid [e”] while /¢/ 1s lower-mid [e”] ;

»
/€] is low'[§§J and appears to occur only in Thal loans.

8) The mid and low vowels /s, 3, a, &, u, u, o, a/ have the
familiar high front off~glide before palatal finals
/=c =n/; e.g.:

/klac/ [klar%g] 'pig' /klac/ [klg;%p] 'sarong’
/kapac/ [k8pa+zc]'side'’ /pac/ [pacxc] 'to hack'
/cuc/ [cuerc] 'to put' /cuc/ [cuskc] 'bone'
/?ason/ [?asoein]'five’ /pan/  Ipaein] 'full’

9) /e, o/ as second elements of diphthongs are notably low
in quality, e.g.:

/sae/ [sa-E] "bee' /sae/ [sa-ﬁ] 'slender’
/kao/ [ka*R] 'flower' /tae/ [tae~] ‘already'

10) /o/ has a fronted onset in some positions, e.g.:

/toh/ [tRoh]
1.2.2,1. Allophonic Distribution Chart for Bangkradi Mon
The following chart shows both allophonic (phonetic) and

phonological distribution of Bangkradi Mon vowels with finals.,
The chart can also be used, along with the preceding phonetic

Huffman, F. 1990, "Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur:a synchronic comparison”, in The
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description of the consonants, to reconstruct the phonetic
realization of any lexical item in the final Glossary. (See
Figure 2,)
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46 Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur

1.2.3. Syllable Structure

The syllable structure of Thal Mon appears to be basically
identical with that of Burmese Mon, 1i.e. (cv)c(e)(c)(v)(c),
with /CU/ being the minimal syllabic unit.

l.3. Nyah Kur of Ban Wang Ai Pho

My informant for Nyah Kur was Mr. At Yumchaturat, 29 vyears
old, of Ban Wang Al Pho, Tambol Na Yang Krak, Amphoe Bamnech
Narong, Chaiyaphum Province. The village of about 200
inhabitants, 1s located some 30 kilometers north of Huay Yal
Chis on the rallway line, and was reached by 1logging truck.
Referred to by the Thai as "Chaobon" ("upland people"), they
call themselves /nah-kur/ or "mountain people,”

l. 3 .1. Consonants

Nyah Kur has the following inventory of initial consonants;
all consonants except /b d/ occur also finally.

/P -t -C -K -?
b d
-G -h
—m —n —J1 -8
-W -1 -y
-r/

Notes: 1) /p t ¢ k/ are tense and unaspirated [C] before tense
(1st register) vowels, but lax and slightly aspirated
[C' ] before lax (2nd register) vowels; the latter are
however 1n contrast with fully aspirated initials
(here treated as clusters /Ch-/, as shown in Figure
3a.

2) /c/ and /s/ appear to be in almost free variation in
initial position, probably resulting from an earlier
coalescence between them, with /s-/ perhaps reintro-
duced by Thai 1loans. However, there 1s a clear
contrast between, them in final .position, where [=c/
1s realized as [Ac] and /-s/ as [ax] ~ [ih] as opposed
to /-h/, which is simply [h], as shown in Figure 3b.

Huffman, F. 1990, "Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur:a synchronic comparison”, in The
Mon-Khmer Studies Journal, vol. 16-17, pp. 31-84. (purl.org/sealang/huffman1990burmese.pdf)
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data might produce others;

Burmese Mon, Thal Mon, and Nyah Kur

1.3.1.1. Initial Consonant Clusters

Clusters recorded for Nyah Kur are shown in Figure 4; further

the numbers correspond with the

examples which follow immediately below.

1) /phar/ to fly 2) /prak/ money

3) /thuas/ knock down 4) /traw/ six

5)  /chuun/ five 6) /khal/ bowl

7) /kxoon/ under 8) /kliin/ long

9) /kwaan/ wide 10) /mraa?/ wound
11) /mpoh/ seven 12) /rok / hoe
13) /aplap/ to fib 14) /mbran/ door
15) /ntil/ sand 16) /nciit/ nine
17) /nchoon/  ox 18) /nhuxr/ hearth
19) /nkoo/ rice 20) /nkraaw/ after
21) /hrac/ harvest 22) /hlaa?/ leaf
23) /hwaa?/ flesh 24) /hmuac/ ant
25) /hnap/ good 26) /ohray/ rain
27)  /phluk/ ivory 28)  /phcuu?/ elder
29) /phnoom/  forest 30) /phsaa/ language
31) /phchay/ ironm 32) /thrip/ bat
33) /thwit/ forget 34)  /thnuu/ bow
35)  /chrih/ to fall 36) /chluut/ bone
37) /chwii?/ 1left 38) /chmit/ to rub
39) /chnoosk/  ditch 40) /chnay/ far
41) /ch?uy/ spoiled 42) /chkhrin/  laugh
43)  /khrap/ forest 44)  /khlan/ deaf
45) /khyoo?/ sell 46) /khwaal/ guard
47) /khmirn/ hear 48) /khnii/ rat
49) /khnaay/ to chew

Huffman, F. 1990, "Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur:a synchronic comparison”, in The
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50 Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur

Notes: 1) Apparently voiceless stops before /1/ or /r/ may be
pronounced with or without intervening vocalism, e.g.:

/klin/{klin ~ kglip] 'oil' /traw/[trao ~ tgrao] 'six'

However there is clearly a contrast between /CC~/ and /ChC-/
initials, as in

/klin/ [klip ~ kR1lin] "oil' # /khliic/ [kpli:c] 'pig’
/kras/ [kralx ~ k2ralx]'sweep'#/khraat/[kDra:t]'to rake'

2) There is also apparently a three-way contrast between

/kwaan/'wide' # /kowaan/'to throw' # /khwaal/'to guard'
/hmiac/'ant' # /komat/ 'fire' # /khmay/ '"to see'

3) [CECV-] and [C'CV-] are phonetically similar as to
initial cluster (and perhaps indistinguishable in
rapid speech); they are both therefore analyzed as
/ChC~/, with register contrast shown only on the
following vowel, especially as they are in comple-
mentary distributlion with regard to following vowel

register; e.g.:
/chwii?/ [dEwi:?] 'left' # /chwak/ [c'wak] 'to hook'
/chrim/ [cErim] 'bean' +# /chrih/ [c'rih] 'to fall’

1.3.2, Vowels

This dialect of Nyah Kur can be analyzed in terms of the
following nine segmental vowel phonemes:

/i 3 u
e =) o
£ a o/

Nyah Kur, unlike Mon, has contrastive vowel lengthj; short vowels
are written as single vowels /V/, while long vowels and
diphthongs are written as sequences of vowels /VV/. Following
are some examples of minimal pairs involving only vowel length:

/t3l/ [t'#1] 'thigh' # /tiil/ [t'£:1] "dull’
/hnam/[{hnam] 'hut' # /hnaam/[hna:m] 'skin'
/chur/[cBur] 'dog’ # /chuur/[ctu:r] "to whet'
/ton/ [ton] 'must(T)' # /toon/ [to:y]'time, occasion'

Huffman, F. 1990, "Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur:a synchronic comparison”, in The
Mon-Khmer Studies Journal, vol. 16-17, pp. 31-84. (purl.org/sealang/huffman1990burmese.pdf)
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In splte of the fact that vowel length contrast is clearly a
basic structural feature of this language, minimal pairs of the
above kind are surprisingly hard to find. This may be due to
widespread displacement of native vocabulary by Thal loans;

almost 257% of the some 1,000 words of basic vocabulary elicited
are Thai (or Lao) loans.

Since Nyah Kur, like Mon, is a reglster language, all short
and 1long vowels and diphthongs occur on both registers,
resulting in a total of 42 different vowel nuclel, as follows:

Front Central Back

. b . . . b s » . h . )

i, 1, ii, 1i; ia, 1a %, , %+, x%; %a, *a u, u, uu, uu; ua, ua
N “ “\ \ “ \

e, €, ee, ee 2, 2, @9, 99 o, O, 00O, 0O
b \ \ N ~ \

€, €, EE, EE a, a, aa, aa >, 9, 00, IO

Notes: 1) Following are some minimal pairs which involve only
register contrast:

/ciir/ [ci:x] 'to dig' /clir/ [c'i:r] 'to hunt for'
/ceen/ [ce:n] 'bright(T)' /ceey/ [c'e:n] 'to insult(T)’
/khlsy/ [khley]'deaf’ /khlag/[k'lo+y] 'much, very'
/cas/ [catx] 'ten' /cas/ [c'aix] '"fever'

/kook/ [ko:k] 'white' /kdok/ [k'o:k] '"fence(T)'

Note that two of the above minimal pairs involve Thai loans.

2) The informant referred to tense (lst register) words
as /thmar khyaal / 'light words', and to 1lax (2nd
register) words as /thmar khchoag/ 'heavy words',
'Light' words with 1long vowels are accompanied
by a (as yet non—-contrastive) high-falling tone,
while ‘'heavy' words with long vowels are charac-
terized by a low level tone, 1lax quality, and
breathiness which carrles throughout the word.
Short vowels ending in stops, whether light or heavy,

have a high level tone. Most Thai loans with long
vowels seem to adapt to the high~falling pattern,
€efeo
h h
/kheen/ [k~e:n] 'arm' /khoon/ [ke~o:g] 'thing'

(/luay/ [lu+2n] 'king' is an exception.)

Thai loans with short vowels and rising tone seem to retain
their rising tone in Nyah Kur, e.g.:

Huffman, F. 1990, "Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur:a synchronic comparison”, in The
Mon-Khmer Studies Journal, vol. 16-17, pp. 31-84. (purl.org/sealang/huffman1990burmese.pdf)
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52 Burmese Mon, Thal Mon, and Nyah Kur

/thay/ [tgai] 'to plow' /man/ [mun] 'to spin'

The informant suggested that Thai loans which keep their
original tones are not yet fully assimilated.

3) The short vowels /e, €, 0, 0/ are severely limited in
distribution, and occur primarily in Thai loans; the
diphthongs /ia, 3a/ are introduced purely by Thai
loans.

1.3.2.1. Allophonic Distribution Chart for Nyah Kur

The phonetic realization of all words in the final Glossary
can be reconstructed by reference to the following chart (Figure
5) and to the preceding discussion; the chart also shows the
phonological distribution of Nyah Kur vowels vis-a~vis finals,

Huffman, F. 1990, "Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur:a synchronic comparison”, in The
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56 Burmese Mon, Thal Mon, and Nyah Kur

1,3.3. Syllable Structure

The syllable structure of Nyah Kur words 1s rendered
extremely complex Dby extensive Thai loans, resulting in such
word shapes as CCCYCVVC (/physyaam/ 'to try') and ciccveeve

(/sOkkoprok/ 'dirty'). If we confine ourselves to native Nyah
Kur words, they may be either

VC
1) monosyllabic of shape C(C){(c)(c)(cC) Vv (C) (as
illustrated in 1.3.1.1.), implying that a final /C/ is
obligatory after short vowels but optional after long
vowels and diphthongs; or

2) disyllabic, consisting of an unstressed presyllable of
shape /CV=/, where /V/ is always /o/, plus a stressed

syllable having one of the shapes represented in 1)
above.

2. Synchronic Comparison
2.1l Burmese Mon and Thali Mon

Although obviously very closely related, 1t 1is debatable
whether Burmese Mon and Thai Mon should be considered separate
languages or dialects of the same language. 1In 1976 I found
that for a 100-word list of very basic Mon-Khmer roots, Burmese
Mon and Thai Mon showed a 997 cognation rate, while for an
expanded 500-word 1list they showed 867 cognation (Huffman
1976a:568~9)., For the present 900-word list, approximately 750
words, or 83%, appear to be cognate. This is perilously close
to the 75% cognation rate sometimes arbitrarily given as the
boundary between languages and dialects, and 1t is quite 1likely
that over the total lexicon of the two languages, the cognation
rate would fall below that criterion. Although only 30 words,
or 3.3%, of the 900-word Thai Mon vocabulary are Thai loans (vs.
none for Burmese Mon), the percentages of Thai and Burmese loans
in the two languages respectively would increase significantly
(I may in fact have overlooked some Burmese loans in Burmese
Mon). In fact, my informants for the two languages were put to
the test when they overlapped one day in my office--it required
consliderable effort for them to realize that they could
communicate at all in Mon (the only language they had in
common), and then only haltingly.

From the point of view of phonology, the differences
between the two are not major. Both languages have identical
inventories of consonant and vowel phonemes; Thai Mon, however,
has three additional contrasts in the diphthongal nuclel
(perhaps as a result of Thai loans), as follows:

Huffman, F. 1990, "Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur:a synchronic comparison”, in The
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Burmese Mon Thai Mon

/eal /1a/

/ea/—— /la/

—/éa/

/08— [ua/

~/oa/

/oa/ — -/ua/

~/da/

IEX:Y

/ia/ occurs only in Thai loans.

Overall, Thai Mon shows a relative tendency toward

monosyllabism and morphological simplification. In the following

examples, Burmese Mon disyllables compare with Thai Mon
monosyllables:

Burmese Mon Thai Mon

/pathoy/ /thoyn/ 'hole'

/hal&n/\ /k1an/ 'length'

/ma-halan/ /klan/ "much’
Furthermore, Burmese Mon presyllables of shape /Ca-/ tend to be
reduced in Thai Mon to presyllables of shape /?a-/; e.gs:

/karao/ /?arao/ 'six!

/takah/ /?akah/ 'sky'

/hadoa/ /?adoa/ 'in'

/kamah/ /?amah/ 'clear'

/patdh/ /?atah/ "mushroom'

/kasok/ /?asok/ 'feather'

/pasan/ /?ason/ 'five'

/kato/ /?ato/ 'ear’
Finally, there is a tendency iIn Thai Mon to prefer paraphrastic
rather than morphological expressions of such functions as

causation, e.g.

Burmese Mon Thai Mon

/ko/ /ko/ 'break (intransitive)'’
/pako/ /pa? ko/ 'break (transitive)'

/hun/ /hum/ 'bathe (intransitive)'
/pahurn/ /hum ka/ 'bathe (transitive)'

Huffman, F. 1990, "Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur:a synchronic comparison”, in The
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58 Burmese Mon, Thali Mon, and Nyah Kur

2,2. Mon and Nyah Kur

In comparing the above two dialects of Mon with Nyah Kur,
we are obviously dealing with differences of a much greater
magnitude. In 1976 I reported a 69% cognation rate between Mon
and Nyah Kur for a 100-word list of basic Mon-Khmer vocabulary,
but only a 31-337%Z cognation rate for an expanded 500-word 1list
(Huffman 1976a:567)., The present 900-word list shows only 22%
cognation between Nyah Kur and Mon. Although this figure can no
doubt be attributed partly to displacement of native words by
Thai loans (almost 25% of the 900 words are Thai or Lao loans!),
these figures clearly indicate that Nyah Kur has had a 1long
period of separation from Mon, as well as isolation from other
Mon-Khmer languages. My 1976 figures over the 500-word list show
cognate  percentages of 247 with Khmer, 13-20% with
Katuic=-Bahnaric languages, 11-13%7 with Khmuic or Northern
Mon-Khmer, and only 6% with Viet-Muong. Nevertheless, Nyah Kur

appears to be more closely related to Mon than to any other
branch of Mon-Khmer.

Interestingly, the consonant phoneme inventories of Mon and
Nyah Kur are almost identical, Nyah Kur lacking only the /f/ of
Mon. A salient difference, however, is the occurrence of /-1/
and /-r/ in Nyah Kur, corresponding with open syllables in Mon,

Cefal
Burmese Mon Thal Mon Nyah Kur
/ba/ /ba/ /baar/ "two'
/?a/ /Ra/ /?ar/ "to go'
/tao/ /tao/ /tuur/ "to burn'
/kato/ /?ato/ /katuar/ Tear'
/chu/ /chu/ /chuur/ 'to whet'
/tl/ /ti/ /til/ "thigh'
/13/ /13/ /lul/ "gourd'
/ko/ /ko/ /kal/ 'break(intr.)'
/tae/ /tae/ /tuul/ 'already'
/ka/ /ka/ /kul/ 'to give'

Immediately mnoticeable also is the absence of an initial
/s=/ 1in native Nyah Kur words; Mon /s=/ corresponds with Nyah
Kur /ch=/, e.g.:

/sae/ /sae/ /chaay/ "bee'
/son/ /son/ /choon/ "to drink'’
/suk/ /sok/ /chook/ 'hair!
/sot/ /sot/ /chac/ "fruit'
/san/ /san/ /khchan/ "heavy'
/pasoa/ /pasoa/ /phchay/ 'iron'

Huffman, F. 1990, "Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur:a synchronic comparison”, in The
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Some /s—/ initial words in Mon correspond with /chr=/ in Nyah
Kur; e.g.:

Burmese Mon Thai Mon Nyah Kur

/sae/ /sae/ /chraay/ 'slender’

/sa?/ /sa?/ /chroo?/ "unhusked rice'’
/sun/ /sum/ /chroon/ 'snake’

Some Mon words with initial /h(a)-/ also correspond with /ch-/
in Nyah Kur; e.g.:

/hlon/ /hlan/ /chloon/ 'high'
/hanok/ /hnok/ /chnook/ "to itch'
/halea?/ /haléa?/ /chlaa?/ 'thorn'

The following fairly regular initial correspondences occur:

/p=/ /pon/ /pon/ /pan/ "four"
/pan/ /pan/ /pin/ "full"
/pan/ /pan/ /pun/ 'stomach'

/t-/ /toh/ /toh/ /toh/ 'breast'
/toa/ /toa/ /tay/ 'hand'’
/tae?/ /tae?/ /tiiv/ 'earth'

/c—/ /cao/ /cao/ /caw/ 'grandchild’
/con/ /con/ /ciin/ 'elephant'
/cea?/ /cia?/ /caa?/ 'to eat'

/k—=/ /kon/ /kon/ /kuan/ 'offspring’
/kic/ /kic/ /kit/ 'to bite'
/kd2/ /k3?/ /koo?/ 'able'

/=7 /7a/ /?a/ /Raxr/ 'to go'
/?oh/ /oh/ /aas/ 'firewood'
/oc/ /?ic/ "feces'

/b—-/ /ba/ /ba/ /baar/ "two'

/bao/ /bao/ /baw/ 'sugarcane'
/bon/ /ban/ /biin/ "to swim'

/a~/ /dac/ /dac/ /daak/ 'water'
/dap/ /dap/ /kadap/ '"head'
/hada?/ /hada?/ /seodak/ 'to cough'

/h-/ /hun/ /hum/ /hun/ 'to bathe'
/hae?/ /hae?/ /hii?/ "house'
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Burmese Mon Thai Mon Nyah Kur
/m—/ /mot/ /mot/ /mat/ 'eye'
/mah/ /muh/ /moh/ 'nose'
/n-/ /nuam/ /nuim/ /noom/ 'have, exist'
/nih/ /nih/ /monih/ "human'
/u-/ /néak/ /niak/ /niak/ 'tooth’
/nit/ /nit/ /quuc/ "to swallow'
/w-/ /wat/ /wot/ /thwit/ 'to forget'
/y~/ /yeak/ /yiak/ /yak/ 'smoke(n) '
/1-/ /lﬁp/ /lup/ /153p/ 'to enter’
/x-/ /xiy/ /xiy/ /riuy/ 'fly(n)"

Although all three languages have initial /p=-/, no such set of
correspondences is attested. Initial /ph- th- ch~/ sets occur;
no initial /kh-/ set is attested; e.g.:

/ph~/ /vhac/ /phac/ /phiic/ 'to fear!
/phoa/ /phoa/ /phay/ 'full'

/th-/ /thoa/ /thoa/ /thay/ 'to plow(T?)'

/ch~/ /cheay/ /chan/ /choon/ "to kiss'
/chu?/ /chu?/ /chuu?/ 'wood'
/chim/ /chim/ /chim/ "blood'

Among finals, while final dental sets occur, e.g.:

/chat/ /chat/ /kacet/ 'to die'
/kamot/ /kamot/ /koamat/ 'fire!
/pon/ /pon/ /pan/ 'four'
/kon/ /kon/ /kuan/ 'offspring’

some Mon dental flnals correspond with Nyah Kur palatal finals,
€efel

/hamot/ /hamot/ /hmuac/ 'ant'
/dat/ /dat/ /tadaac/ 'sweet'
/pon/ /pon/ /pan/ "to shoot'

Conversely, Mon palatal finals correspond sometimes with Nyah
Kur dentals, e.g.:
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/katac/ /?atac/ /ntaak/ 'tongue’
/hacic/ /hacic/ /neiit/ 'nine"
/pasan/ /?ason/ /chuun/ 'five'

sometimes with palatal finals, e.ge.:

Burmese Mon Thai Mon Nyah Kur

/phac/ /phac/ /ohiic/ 'to fear'
/kloc/ /klec/ /khliic/ 'pig!
/klan/ /klan/ /klin/ Toil"
/bon/ /ban/ /biin/ 'to swim'

and sometimes (in fact most commonly) with velar finals, e.g.:

/dac/ /dac/ /daak/ 'water'
Jcan/ /can/ /chaan/ 'chicken'
/con/ /can/ /chiin/ "to sew'
/pan/ /pan/ /paay/ 'mouth’

Mon final /-h/ corresponds sometimes with Nyah Kur /-h/, as in

/toh/ /toh/ /toh/ '"breast'
/hapoh/ /hapoh/ /mpoh/ 'seven'
/peh/ /peh/ /peh/ "you'

and sometimes with Nyah Kur final /=-s/ [ix ~ i‘h] , which doesn't
occur finally in Mon, e.g.:

/0oh/ /7oh/ /uas/ "firewood'
/kuh/ /kuh/ /kuus/ 'swell up'
/takah/ /?akah/ /nkaas/ ‘sky’

As for vowel systems, while all three languages are
register languages, only Nyah Kur has contrastive vowel 1length,
accounting for 42 vowel nuclei as opposed to 24 and 27
respectively  for Burmese Mon and Thai  Mon. Vowel
correspondences between Mon and Nyah Kur are very irregular, and
we will make no attempt to work them out in a synchromnic study
such as this. However, the correspondence between Mon
diphthongs /oa ua ae / and Nyah Kur words ending in /=V(V)y/ 1is
immediately obvious; e.g.:

/toa/ /toa/ /toy/ "hand'
/coa/ /coa/ /cay/ 'louse'
/0a/ /ua/ /way/ 'T!
/pasoa/ /pasoa/ /phchay/ 'iron'
/moa/ /xaa/ /miay/ 'one'
/proa/ /proa/ /phray/ 'rain'
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Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur

Burmese Mon Thai Mon Kyah Kur

/phoa/ /phoa/ /phay/ "full (sated)’

/hapoa/ /hapua/ /mpuuy/ 'nest’

/plae/ /plae/ /phluuy/ 'wax'

/nae/ /nae/ /khnuuy/ 'monkey "’
There 1is furthermore a significant set of words in which Mon
/[—ae?/ corresponds with Nyah Kur /-ii?/, e.g.:

/pae?/ /pae?/ /pii?/ '"three'

/tae?/ /tae?/ /tii?/ 'earth'

/hae?/ /hae?/ /hii?/ "house'

/nae?/ /nae?/ /khnii?/ 'rat'

/kamae?/ /kamae?/ /tomii?/ "new'

Finally, from the standpoint of comparative syllable structure,
Nyah Kur words tend to have much more complex initial sequences.
The following Mon monosyllables correspond with Nyah Kur words
having phonological prefixes of shape /Ch-~/ or CV-/:

/dap/ /dap/ /kadop/ 'head'
/nih/ /nih/ /monih/ 'human'
/dat/ /dat/ /todaac/ 'sweet’
/tem/ /tem/ /sadim/ "to know'
/tam/ /tam/ /satam/ "thick'
/sdh/ /sah/ /lacuh/ 'deep'
/chah/ /kyah/ /kacah/ 'charcoal'
/koh/ /koh/ /cokas/ 'dry'

/nae/ /nae/ /khnuuy/ 'monkey’
/men/ /man/ /khmuun/ 'nephew/niece’
/nae?/ /nae?/ /khnii?/ 'rat'

/wat/ /wat/ /thwit/ 'to forget'
/mon/ /ndn/ /khmnin/ 'to hear'
/san/ /say/ /khchan/ 'heavy'

The following Mon words having initial
correspond with Nyah Kur words

clusters;

analyze Nyah Kur

C'C-

clusters /Cr-= Cl-/

having /Chr-
this is in some cases an artifact

clusters in 2nd

Chl-/ initial

of the decision to
register words as

/ChC~/, but the pattern otherwise exists in 1lst register words,

/prat/ /prat/ /phraat/ 'banana'
/krop/ /kxrop/ /khrap/ 'forest'
/plae/ /plae/ /phluuy/ 'wax'
/k13%2/ /kle?/ /khleg?/ 'short'
/klon/ /k13n/ /khliin/ 'long'
/preéa/ /prea/ /phraw/ 'wife!
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Burmese Mon Thal Mon Nyah Kur
/klean/ /klian/ /khlian/ 'carry (on a
shoulder pole)'
/krean/ /krean/ /thran/ 'horn (animal)'
/kran/ /kran/ /chkhrun/ 'to laugh'
/kxrah/ /khrih/ "liver'

A smaller number of sets is nevertheless attested in which words
in all three languages have initial /CC-=/ clusters; e.g.:

/prean/ /priay/ /prian/ 'buffalo'
/klan/ /klan/ /klin/ "oil’
/kxak/ /krok/ /trook/ 'mango’

3. English--Burmese Mon--Thal Mon-=-Nyah Kur Glossary

The following glossary represents all the 1lexical data
collected in 1970 for the three languages, or every gloss for
which a 1lexical 1item was elicited 1in at least two of the
languages., Forms are in phonemic transcription; their phonetic
realizations can be reconstructed by reference to the respective
phonological descriptions in Part 1 of this paper. (T)
following a form means that it is assumed to be a loan
from either a Thai or a Lao source; slant lines (/) indicating
phonological transcription are omitted in the interest of saving
space. English, Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur at the head
of each column are abbreviated Eng., BM, TM, and NK
respectively.
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Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur

Eng. BM I NK
abandon klo-tha? tha? boh
able k37?/man Kd?/kwo? KOO?
accept tan-toa tan-ket rap(T)
accompany peak—-?a-hako? pha(T) paa(T)
accustomed keary kean koay(T)
admire than-sah yak—tak -

(respect) reéa-sah réh—-seh phiic (fear)
after tae-ma? to-rao pkraaw
afternoon tagoa 7akhsn-bae baay(T)

(late) sanoa - -
agree kase kase tok-lon(T)
air ca 2akah(T) khyaal
alcohol Pareak ?areak pree?
alive nim-manam num—1 - noom-ciwit—"?sl

(people) yom—mox

(plants) can - -
all gone ?at/cdt ?2at tan-?at

(used) ha?at sam—~pa?at 2t
allow top-cat top—cat ySam(T)
already tae-ya®? tae-ra®? tuul
always kaw riay{(T) tophit
and ka ka -
angry cat-thea mea?-naw kroot(T)
ant hamot hamot hmuac
anus san-"oc ?aket chrun-"ic
appropriate téah-reah téah-reah som(T)
argue kayan 7ayan cuu/thian(T)
arm toa toa kheen(T)
arrange prao?-prean pru?-prian kriam
arrive tu—cap cap/con/ta? lac/con(T)
arrow 13 na®? kam haa?
ashes patan patan potin
ask for hman-hmsk/?at hman-hmak/?at tBon
astrologer ?aca-ha?uy pin-taw moo-may (T)
at hadoa 2adoa/thl (T) £1i(T)
aunt ?amu 2amu-te ? cawaay

(Pa01Si)

(PaYrSi) ?ici ?ici-teé? maam
awaken panuh kok-kata katssr—-tun
ax muy iy chuan(T)
back tu—-cah cah kachip

(person)
bad pars?-cc?/lam pare?—ce? khle?
bamboo tun tun tuun-coalaa?
banana prat prat phréat
(clf. one) mea? mea? luuk (T)
(clf. hand) hareah hareéah nraas
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Eng. BM ™ NK
bark(n) hanok hanok pkuar
bark(v) ki kl pow
basket chen ?achu? krscaa®?

(round) nea? néak thapg
(square) rea rea khlin(back-basket)
bat kawa? kKawa® thrin
bathe(iv) hun-dac hum~dac hum
(tv) pahurg hum-ka -
be koh toh teh
bean pE sot-cak chrim
beard suk-hamep sok—~haman chook-meh
because man—koh hat-ham phroa?-tii
bed con con-tac tian~puun
bee sae sae cﬁr-chaay
before kla kla camoh
believe pateh pateh cza(T)
bend pans? weah khoon(T)
bend over hacan-dap hacan khoon(T)
betel haplu? haplu? ?aphluu
(leaf)
bird hacem hacem iciam
bite(v) kic kic kit
bitter katan katan kotay
black kacak pacak phliat
blade bak-tu habak mmok
blanket vat yat—kéak neec-tak
blind mdt-klak mot~klak taboot (T)
blink haret-mdt harip-mot khphrip(T)
blood chim chim chim
blow hakah haksh pekﬁh
boar kloc-kr%p klec*kr%p khliic*khr%p
boat klap k1layg ria(T)
boil(v) tom(T?) bah luuk
bone cut cuc chluut
book 10c 1ac ninsii (T)
born ban kata—toh koat (T)
borrow hals? hale? yiim(T)
bottle palan ?alay khuat(T)
bow(n) panoh na? -
bowl panan panan khal
(small) khok khok thuuy (T)
box kala hip(T) hiip(T)
(lacquer) hado? hado? kap
branch nan—chu? nan-chu? khaap
break(iv) hakah hakah paak
(string) hapat - put
(stick) ko ko kal
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Burmese Mon, Thal Mon, and Nyah Kur

Eng. M ™ NK
(tv) - pa? hakah paa? paak
(tv) pako pa? ko -
breast toh toh toh
breathe(in) yom-plup yom-1lup un
(out) yam-patet yom—tac -
bridge haton haton topaan(T)
bright kamah ?amah ceen(T)
broadcast krat krat kachaac
(sow)
broom kamoh to~mamoh chuu?-kraas
brother kao kao poon—tus—truus
(older)
(younger) t3?-kraoh/ t3?-plae ncii?-tus~-truus
t37-plae
br.-in-law kao—yéa kao—yla yaw
(older)
(younger) boa-pae boa~-pae khmaan
buffalo prean prian prian
burn tao tao tuur/kih
bury tap tap chruy
buttock taket tom-ti? thpEOk(T)
button kamon méa7-panon khian
buy ran ran raan
cabbage hane-ke hane-ke -
call kok kok hook(T)
candle nan nan tian(T)
carry yak yék nkln
(on back)
(on pole) kléan kliay khllan
(general) palan palan khon—-son(T)
cart kwi kwi kian(T)
cat hakoa hakoa miaw(T)
catch rop rop cap(T)
charcoal chah hyah kacah
chase hadeap hadian/kuat lay(T)
cheap ton ton/teak thuuk (T)
cheek non nan tebhal
chest kala tu (T) tuu (T)
(wood)
(body) sah sah crih
chew hae hae khpaay
chicken can can chaapy
chief khay hanok-hae? phuu-yay (T)
child kon kon-nac kuan-kuan
(youth)
(offspr) kon kon kuan
chisel(v) pac pac cokhlée?
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Eng. BM ™ NK
chop bak pac sap(T)
cicada hatot - -
cigarette bak bak brii(T)

(clf.) kanar hamao mian (T)
citrus panao panao pacah
city dax darn -
clean(adj) ?ah ?ah sa?aat(T)

(tv) krat(wash) krat/ka?ah -
clear(air) kamah ?amah cat(T?)

(water) ke ke -
cleared away klah - -
climb kwan kw&n/tan tun
close(v) mat Rata? tran
close together krop—“a kxrop biat
cloth vat yat neec
clothing kla-yat-palos? yat-2?ala? neec-saw
cloud not-proa mot—proa md>ok (T)
coconut saprea sop—préa chac—duun
coffee ko?-phoa kaofee kaafee (T)
cold(adj) bah bah tokat
color ?arar si(T) sii(T)
come klarq kleaqg 150@
consider chop hyop/khic(T) kit(T)
cook(v) tom dun toom/luuk
copper hlae hlae thopn-phleen
corn sakon hla?-kon hlii(T)
corner kansay kanayp/hakao mum (T)
corpse - féa? -
corral haran harany kdok (T)
cotton to~-cha ?acao tual

(wool) .

(thread) cok-to c%k-7acao/to -
cough(v) hada? hada? sodak
count rah rah nap(T)
country day day mian(T)
cover(v) k%p—thu? k%p/?at chkhrSap
crocodile cam kyam khyaam
cross(v) kla?-"a kla? taphaan
crossbow na?/panoch~-leéa? na?/san(T) thnuu(T)
crow(n) hadac hadac kal-?aak
cry(v) kars? 2ars? yaam
cup/glass khok khok keew(T)
cured/well khah khah chip
curse(V) chao/ran-cany son/hyam ceen(T)
curved nak yak/wan 130 (T)
custom ?akhak 7akhak/?alak -
cut(slice) rac rac kac
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Eng. BM ™ NK
(hack) bak pac sap(T)
(scissors) khep khep ~

dance(v) 13h 1éh-hayih ram(T)

dark klu? k1u? katin

daughter kon—préa kon—préa kuan-phraw—phraw

daughter-in—-law ha®oh ha?oh kuan~-?uay

dawn(v) tan tan tohay—-tun

day noa nua hay

deaf dan dan kotuar-khlen

deep sah sah lacuh

deer krae krae tabun

defeated ca® ca? khyaa?

depress de-pyih ds kot-cih

descend cih cih cih

destroy pal%m palam -

devil kalok kalok ntdok

die chat chat kocet

different upn—top-pu hu?-top-~ luuc~cokoo?

niah-ko?

difficult wat wat mmaak

dig(chop) bak bak ciir
(spade) khae khae -

dirty pop-pi/net-pet pop-pi sokksprok (T)

disease yoa yoa rook (T)

disgusting duh duh cay

distant hoa hua chpay

diviner ?aca-ha?uy pip-t%w -

divorce(v) prah/tet prah boh

do, make klon klon paa?

dog kle kla chur

done khah-khah cin la?uh
(cooked)

don't pa? pa? yvaa(T)

door karan Parar mbran

dove haceak haceak puur

drag - pao laak (T)

drink(v) sa1) S9Y) chooy

drum hap%n hap%n -

dry koh koh cokas
(season) kanan koh kataw(hot)

dry up dah dah rarac

duck ?atea ?atea taa

dull(edge) - khak tiil
(point) bam bam -

dust palak hapak 1a?00on(T)

dwarf nih so-so SO cher

ear kato 7ato katuar

Burmese Mon, Thal Mon, and Nyah Kur
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Eng.

earth
east
easy
eat
ege
eight
elephant
eleven
empty
end(point)
enough
enter
evening
every
exact
exit
expensive
extinguish
eye
eyebrow
face
fall(v)
fall over
fast
(quickly)
fat(adj)
father
father-in-law
fear(v)
feather
feces
female sex
organs
fence
fever
few/little
finger
finished
(complete)
fire
firewood
fish(n)
fish(v)
fishtrap
five
flat
flesh

BM

tae”?
halan-ca
10a
cea’?
hamac
hacam
con
'\

coh—roa
kanoan

b
rum—ra®
1up
sanoa

7ar5?-?ar5?

moa—pam
tet—"a
darn
haplat
mot
hnean—mbt
mok
hatom—cih
proh-man
proh-proh
kra?
?apa/mea?
kham-sae
phac
kasok

?0C

chi?

top

foh

7on
kansn-toa
tae—-?a~ya”?
patae/?at
kamot

70h

ka?
don-ka®?
Xanem
pasqn
hapeh
phyun

™

tae?
hamok-kya
1ua

cia?
hamae
hacam
con
coh~mia
mah-mah
kanarqg
rﬁmrra?
1up

sanua

rah
teah-ra?
tac

dar
palat
mot
harsm—mot
mok
hatom—cih
tom

proh

proh

kra?
?apa/mea?
kam-sae
phac
?asok

top/haban
toh-£oh
ni?
?apoh-toa
tae-ra®
?7at
kamot

?0h

ka?
don-ka?
paroc
?ason
riap

chun

69

duk (T)
koweh-dech
tit

peey (T)
kophlet
mat
khliw(T)
naa(T)
chrih

way (T)

ruan(T)

<
paa’

“ S .
paa?—ncilir
phiic
chok=-chook
?ic
kapéen

kdok (T)
cas
neet
mpuus
tuul
cop(T)
komat
uas
kaa?
boh nan(cast net)
sum
chuun
raap(T)
hwaa?
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Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur

Eng. BM ™ NK
flint mo?-harak hyah~kamot khmay-say-mat
kamot

float(iv) hi loa lBoy(T)
(tv) pahi-tha? ka-loa -

flour con pear champrot

flow £0 £0 hiiw

flower kao kao kaaw

fly(v) po po phar

fly(n) iy ruy ruuy

fog katap - phyap

follow péak-?a péak-?a pak

food kana?-cea? ?ana?-par khrzan-caa®

foot c%n CEQ cun

forehead nean niarn -

forest krap-chu? kKrap khrap/phnoosm

forget wat-"a wot thwit

four pon pon pan

free of pléah pleéah 11ik (T)

from nearn nean/nu caak(T)

frozen, kala? dac-"?anah kriin
congealed

truit sot—chu? sot—chu? chac—chuu?

full(sated) phoa phoa phay

full(cup) pan pan pin

further nem plon ?iik (T)

game poa-wan kan—w&p -

gentle yen-sanaj khah-?aku? suphaap (T)

get kS?/man k2?/kwa? k007

ghost kalok kalok -

gibbon wut—"7o wlic= 79 -

gift l1ok-chay krop-ka khoon-kul

give ka ka kul

give birth barn~kamot ban-kon koot kuan
(animals) char - -

g0 ?a ?a Par

goat habe? habe? pe”?

god cac kyac 1ﬁun-phr57

gold tho tho £3o4(T)

good khah khah hnap

good at 1le~moy kon du?

goose ?ahan han haan

gourd 13 13 lul

granary ron—-sa? han-sa? yun-chroo?

grandchild kon-cao cao caw

grand-daughter cao-prea cao-prea caw—phra?-phraw

grandfather panak ?anck/?itoh poan

grandmother mi?nak ?anock/?itoh yoon
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grandson cao-kraoh cao~kraoch caw—tus-truus
grass choa chua mpit
grave hanae-tap-nih katan—-tap- mrun
féa?
great—gd- kon—-cae? cac-prea caw—cah
daughter
great-gd- paneak ?aneak peep—tﬁat
father
great-gd- paneak ?inéak yoop—tuat
mother
great- kon—-cae? cac-kraoh caw—cah
grandson
gt-gt-gd- kon—ceak ciak caw-cah-rah
daughter
gt-gt-gd- panak ?anak -
father
gt-gt—-gd- panak ?inak -
mother
gt-gt-gd-son kon-ceak ciak caw-cah-rah
green sac—-neak khiaw(T) sii-ncoh
guard (v) meaxn meaxn khwaal
gun sanat sanat komat
hair suk sok chook
half kawak ?2awak kan(T)
hall rau ron(T?) roon (T)
hand toa toa toy
handle(n) to to tar
hang takoa kwak Xhyual
happy mip =~ mip mBQ-mip -
hard pansh ?ansh kriin
hare hatae hatae tonsaay
harvest (v) rot-sa? rot-sa? hrac
hat hamok hamok muak (T)
hate(v) duh duh can(T)
have, exist nim-moxn nim noom
he deh/neah deh/niah nin
head dap dap kadoap
hear mon man khmin
heart, mind cat cat num
hearth phao phao phur kemat
heat (v) hatao katao -
heavy san say khchan
help phan chua cuay (T)
here 7ano? thi-no? boon %007
high hlay hlsy chloon
hit(fist) tak-cuk tak khnam
(rap) hadak - tup
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Burmese Mon, Thai Mon, and Nyah Kur

Eng. BM ™ NK
hold rap rop ton
hole pathon phroy chrurn
(cavity)
(perfor- pathopy thoy chrun
ation)
honey dac—sae dac=sae daak-saay
hook {(v) hmac hamac chwak
horn(animal) krean krean thran
horse cheh hyeh cheh
hot katao katao kotaw
(SPiCy) ran r&p nam(water)
hour nadi mon (T) chrioon(T)
house hae? hae? hii?
(clf.) mea? can lag(T)
how p%n-la-ra hala yay—haan
how, why mo?-la pa?-hala panaan
how many maci®? maci®? cii?
how much moa-ci?-la moa-ci® taw-mo?
human nih nih monih
hunch-backed non-kun kun kachin-ko?
hundred klom klom cook
hungry pya kys heew(T)
hunt klae/pon klae/pon 1oom
husband hayayp-kraoh kraoh naar
hut hae?-tae hae?-cao-thi hnam
I ?0a ua woy
if yo-ra? vO taa(T)
in padoa/hadoa 2adoa nao
in order to 2akhwak-ke? pamsc phia(T)
in process of - khaw komlan(T)
inhale yom yom am
insert cho?-cuk cuc cuh-cuh
insult rag-can hyam ceen(T)
intend to nea khic-ca?(T) ki1t-na?(T)
iron pasoa pasoa phchay
island ko? ko? ko?(T?)
it deh deh -
itch(n) hanok hnok chnook
ivory kreag-con kreag-con phluk
jackfruit panoh pansh ~
just now nti-klan-no? nﬁ-klan-no? -
kapok hana-kroc hlon mix
keep ca? ca?-10 pas—?sl
Khmer khamu? hamnen khmeer
kill hacat hacat kocet
king ?ekarat 2ekarat luan(T)
kiss choarn charn choon
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Eng. BM ™ NK
knee tu baxn kaboy
knife bun bun buun

(small)

(large) parea? parea? -
knock down pathrphyih pa®? ton thuas
knot teak-pakhak- pom cook tak

la-cak
know tem tem chrin

(famil.with) tem tem sodim
lack pat pat khaat(T)
lake kana kama sa?(T)
language 2ard 7are/pheasa(T) phsaa(T)
Lao lao léa -
large hnok hnok atoo
laugh kran kran chkhrun
lazy kanup panuh ,nclil
lead(v) habah/kanon pha-na(T?) paa(T)
leaf kanah kanah hlaa®?
leech klon ?anao?-néa? -

(1land)

(water) pakot 2akot chlden
left(side) pae pae chwii?
leg can can yok
length halon klan/klin -
level kato ?ato -
lie down halae toc puyn
life rOp—Cop lém-yom -~
lift habap-patan pak chloak/yuk (T)
light (v) cay can con
light (wt) sa sa khyaal
light(n) kamah kamot-kamah -
lightning chep-pale che-pale mat-chlaw
listen kalapg kalay tamdo?
liver - krah khrih
located NUmM-mox 101 tdy
long(time) ma-kalo? 167 1507

(space) klon klan/klin khllin
look at roy rox md>o1(T)
lose, disappear klg? kle? chip
louse coa coa cay
love(wv) deh-cat teh-cat/chan trih
male ma?/po? ma? hmak

(animal)

(human) kraoh kraoh truus
mango krak krak trook
market phya hya tolaat(T)
mat hako hako nhaar
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Eng. BM ™ NK
medicine ha?uy kea?—uy nuuy
meet cha cha/hapea? -
middle 2ato 2ato pacit
midnight hatom~k1u? ?ato-hatom patam
milk dac-toh dac-toh daak—-toh
miserly ha?et/sa%et ha?et/hapl? tam?iat
mold (v) klon-pam pan-rup (T) -
money son son -
monkey nae nae khnuuy
moon hatao hatao ntuu?
more than néar nu kwaa(T)
morning yeah ni-kayilah nan-reh
mosquito hamic hamic mius
mosquito net kanao man(T) -
mother yae/mi? me /mi ? mee ?
mother-in-law kham-sae kam—-sae ?unﬁpclir
mountain £ £3 kur
mouth pan pan paarn
move(fidget) hapat - -
move over pachuy havae tiin
much ma—halan ma—halan/klén khl%n
mushroom patah 2atah patih
must teh teah ton(T)
name camo? ceami? cxi (T)
narrow don xhep (T) keep(T)
near krop kxrop nen
neck ko? ko? koo?
needle kanon ?anan ncul
nephew/niece men ran khrmaun
nephew men—-kraoh mqn-nih-kraoh khmuun—-tus—truus
nest hapoa hapua mpuuy
new kamae? kamae? tomii?
niece men-prea mqn—nih—préa khmuun—phré?—
phréw
night hatom hatom potam
nine hacic hacic nciit
no ha?eh mah-mah (empty) hin?
noon tanoa ?ato-nua pocit-tahay
north hamak salon-kya -
nose muh muh moh
not un hu? ku?
Now hamuh hamih-no? €e—no”?
occurrence wea wea tooy
ocean bi-maha-mep bi-ban—-hamac -
odor hamao hamao klin(T)
oil klan klan kelin
old(thing) karem karem doom(T)
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(person) pYU 2 Kyu? phcuu?
old lady maki?-pyu? maki?-kyu? -
older sibling kao/boa 2ak0? poox
on ?atao ?atao bon(T)
on top of 7ataoc ?anot ntuul
one moa mia may
oneself hma?-?0a ?an 2een(T)
only neay—kweh cha?-koh taw-"2007?
open pak pak pok
opposed 2un-teéah théan—kanéan kiit-kan
other panoh panoah chteéer
outside payeah mayneah ndok (T)
owl hacen-ti?-to? hacem-kalok kow
OX kleéa kléa nchoor
packet cak kwl khiiw
page kanah - naa-nsii (T)
paint(v) 1ok 10k taa(T)
pair macum khu (T) kuu (T)
papaya ko?-cl kuci pakoo
parrot makhe nok-keaw phchaang
pay(bill) léa~-son lea cay (T)
(debt) kalah-tha? som~-ma ?- -
na"kﬁp
peace bah-sah hu?-mua-nan -
peacock parac 7arac—tho kaw—-nook
peck(wv) bak bak cobok
pen(write) hneh neh pokaa(T)
pencil khe-dan tap-hakoh nchoo(T)
penis - - paday
pepper(chili) parac ?Parac pakeew
{(black) parac—hamah ?arac-hamaeh  phrik-thay(T)
person nih nih/plah monih
(clf.) ra niah hah
pick, dig khae-patet hadae cakhlee?
out
piece kala? kariak mial
pig kloc klac khliic
pigeon harap harap philaap(T)
pillar tan—hae? kayan ncﬁn
pineapple ?ahnat hanat Champrét(T)
pipe(tobacco) bak—-to dan-bak kloog(T)
place hanae hanae boon(T)
plain(n) wea wea tli-raap(T)
plane(v) hapak-halic kak say(T)
plant{(v) ta ta tol
play(v) wa waJL win
plow(v) thoa thoa thay(T?)
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Eng. BM ™ NK

(n) 137?—thoa thoa khoon—thay(T)
pod, ear hakom hakoqg ?uuk
poison ci? ci? pit(T)
poor wat-tak tak con(T)
porcupine kama?-haleéak keak—-keak lamrnian
port, dock hneh-ban hneh-bayg-t3? taa(T)
potato man—?alu wun-haléa faay—-chuu?
powdered, fine dat dat/hlac 1a?iat(T)
prepare prao?—prean pru?-prian~10 triam(T)
pretty, good khah khah hnap
prevaricate lem—cea? lém-cea?/pali mplap
pull(lead) haceak haceak din(T)

(drag) " . pac laak(T)
pure cet—cet cet-cet/ borisut(T)

kweh—-kweh

push harsh harsh phlak(T)
put away ca®? ca? pas
put in cuk cuc ?00k
put on pak pak -

(pants)

(shirt) katak katak/cuc 200k
question ha ha kolaw

particle
raft phan phan ria-pee (T)
rain(n,v) proa proa phray
rainbow kaméan-sam-dac méan-da m5on—kayaak
raise(pigs) kawi-la 1ian(T) cim
rake(v) haboa kreah khraat

(n) ?ahe hareah khraat

rat nage? nae? khnii?
red haket/dae taket phleen
redeem nak ran-?amae”? -
remember ko ?-hatae? hatem—ka? cam(T?)
repair pale ke teen
resin hnam yayn(T) car
return kaleay kalian Cow
revolve hadic 2aket mun-xroop (T)
rib cut cuc-khron chluut-gkoy
rice pan pay poon

(cooked)

(husked) hao? hao? pnkoo

(unhusked) sa? sa”? chroo?

(glutinous) palan palan poon~hasp
ricefarm(v) klon-néa? klon—néa7 paa?—chree
ricefield nea?/wea nea? chree

(wet)

(dry) - k1o? khmaa?
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Mon, and Nyah Kur
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ride(v)
right (side)
ring(n)
ripe
rise
river
(small)
(large)
road
roast (v)
roof (v)
room
root
rotten
(stale)
(putrid)
round
row(v)
rub
run
run into
salt
salted
salty
salute(v)
same
sand
sapodilla
sarong
saw(wood)
say
scold
scratch
(itch)
(animal)
season
section
see(watch)

(look at)

(meet)
seed
sell
send
servant
set (eggs)
set up
seven

BM

dak

pPoy
ko?—cip
duh
kata-tan
kron

bi

klan

paran

kamae

hanae—mbn
*

rah

ut/?oh

?uy/lém—?a
hadom
tun

klot
krip

car

doarn
hakoh

day
ka-salam
top

hatae
sot-lamut
kloc
hatac
ham
kahak
khwat

chac
“akhon
2arean/kachax
P

Y
ron
cha
nea?
sq?
palay
kon-roa
katop
patoh
hapoh

|2

pol1)
?aclp
duh
kata

bi

len
kaxran
kamae
h%m

rah
20c/pasa?

uy

hadom
\

tun
taoh/cat

h
krip
cd-niah-ko?
dan
doan
day

b

“anu

tapﬁnlah-ko7

hatae
ramuc
klac
hatac
ham
2ahak
hmat

chac
?akhon/mak
?aréan

P3

romn

chd

mea?

SqQ”?

palan
nih-cia?-ka
7atop
tag(T)
hapoh

NK

pcih

satoom
chac—phniang
la?uus

tasr

menan(T)
trow
praarn/satuur
komur
hoon(T)

rih

ch?uut

ch?uy
klom(T)
paay (T)
chmtt
kethrlap
col
ps“ur
khem(T)
khem(T)
renﬁar
kii-cokoo?
ntil
lamut (T?)
troon
liay(T)
tii
ceen(T)
cok—-cook

cok—-cook
riduu(T)
suan(T)
khmay

khrap
khyoo?
ntBQ
monlh-?uar
mpuk—-chaapn
tag(T)
mpoh
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sew can cén chiing
shade hanon hanan rom(T)
shallow da dam kadaal
sharp keak kiak 130p
sheep So kalan keh
shirt pala?-hyat pala? phok—-toy
shoot (v) pon—cuk pon pan
short k137 kle? khlee?
should teh-pa? tech khuan(T)
shoulder tean-kanah téan—nah phnah
shout (v) hakat-cuk ranan hook (T)
show(v) habah wan-ka~pd uat(T)
shrimp-paste harak harak muy
sibling kao/boa kao/?ako? pooxn

(older)

(younger) £37 £3? ncii?
sick mﬁp mén c%y
sickle not not kowian
side hapan kapac khan(T)
silent het-sea? hac nilap(T)
silk Sac SOC phree /may (T)
silver son son prak
similar hamon top xii (T)
sing hay%h—mbn kayih -
sink plak—-cih ?aner—cih com(T)
sip cep cep cip
sister boa—~hnok boa-wic lﬁu?-phré?—phréw

(older)

(younger) td3?-prea/ te?-wlc ncii?-phrs?-

£372-wit phraw
sit haco? kaco? t3n
six karao arao traw
skillet hamae-té 2athéa? kaota?(T?)
skin hnam hnam hnaam
sky takah 7akah nkaas
slap hapeah hapeah top
slave doc dac kadah
sleep toc—mﬁn tac-hlan puun-nkuy
slender sae sae chrﬁay
slow, late S8 chea caa(T)
small dot dot/duat niic
smell chan/yam chon/ysm nat/dom(T)
smoke (v) habet/sar habet/doan duut(T)

(n) veak yiak yak

snail khayu? - -
snake sﬁn sum chroom
sneak klém—?a kwac—hac=hac 2ar-ntam
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some ni?=-ni? kam/bag-nih coon
somewhat ‘ni?ﬁpl? kam/nl? ksna?—kanzit
son kon—-kraoh kon-kraoh kuan—tus—truus
son-in-law haman haman khmaan
song kweak kweak phleen(T)
soon ?unﬂla?—tl? hu?-cheéa ?ii-ku?-130°
sound pasan ?asan cas/pechaan
sour phyah hyah pacah
south palat hamo-kya -
sow(v) krat krat kechaac
speak ham ham puut(T)
spear nuh nuh hook (T)
spider ci-phan pl-phay niun-naar
spirit kalok kalok ntdok
spit(v) choh choh kacoh
split pac—tho? pac—tho? pah/topaak
spring(water) dac~-tako dac-1lak daak-puh
squeeze pot—cuk pot-cuk cokiam
stab hapak-cuk hapak nk&m
stag, hart krae krae tabuy
stage, era thop chan(T) can(T)
stand (v) hatao hatao yiin(T)
star hnan hnay pakaay
start ca”? ca? -
steal klot klot loos
steam(v) sa1 - -
step(v) kem kem waas
stew{(wv) tom-fa? duyn buh-hniar
stick, club 137 1e7 may—rlaw(T)
stir haka haka khon(T)
stir up 057/hadoh cho? ?00k
stomach pay P31 puxy
stone mo? mo ? hmoo
stone jar hari harl khndn
stop(iv) £37? £27? yut (T)

(tv) pata? - ~
storm kap%t-ca 7apat-ca kKhyaal
story pom rian(T) riag(T)
straight tho tho tiaw
strap, belt cok-hnam cok-hnam khen-khat(T)
straw chak chak chok-chroo?
strength thBt/sahBt thot komlan(T)
string cak cok cook
strong thot ?agah-thot khen-reen(T)
stuck pan/neak pan/neak dian
student kaphéa kwah-phéa nak—rian(T)
study poh-1dc haton rian(T)
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suck, smoke habet/sot habet/sot duut(T)
sugar hakrea hakreéa daak-taan(T)
sugarcane bao bao tam~baw
sugarpalm nom—ta nom-ta taan(T)
sun noa nua tahay
swallow(v) nit nit QUUC
sweep kwoh kwoh kraas
sweet dat dat tadaac
swell (v) kuh kuh kuus
swim bon ban biin
sword séam sean buun—-taaw
table khoen Khan to?(T)
tail hata? hata? pataa?
take ket ket ciat
take leave cao-ran? 2a—-kla-ra? laa-?00y(T)
take off patet-tha? hatac—-tha? thoot-tit
tame yén-mBn hatlh chial
tasty roh roh mop
tear(v) hacac hacac/sac cheec(T)
tell ham-habah ham kachoo
ten coh coh cas
ten-thousand lak lak m3in (T)
tender, soft dan dan—dot la?un
Thailand dey—sem don—sem -
thank tan-kun wan dii(T)
that(adj) koh koh te?
(pron) ?ikoh ?ikoh kdh
there(loc) ?ata? thl-koh boon-te?
(yonder) ta? te? te?
they dsh-to?ﬂnéah deh[piah nin
thick tam tam sotom
thief palot klot khmboy(T)
thigh £l ti til
thin krae krae triiw
thing krop/kapot Kxrop khooy(T)
think chop/theay hyop/khic (T) k1t(T)
thirsty than thapy heew—daak
thirty pae?—-coh pae?—coh pii?-suas
this(adj) no? no? 2007
(pron) ?ino?/?ino? ?ino? 2007
thorn halea? haléa? chlaa®
thread cak cok sen(T)
three pae? pae? pii?
thresh put puc sii(T)
throat ko? hadon—ko? chrun-khwil
throw kloh-tha? kloh kowaan (T)
throw away kloh-tha? kloh/tha? boh
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thunder hakré—harap hakéﬂharép kor-kdor
tie(v) teak-ha? teak tak
tiger - - mpeen
tile krop krop krobian(T)
time 2akhopn ?akhan welaa(T)
tired don doy lakeh
together moa-ca? mia-ca? p%k—sekoo?
tomorrow ?ayeah ?ayiah nﬁur
tongue katoc ?atac ntaak
too kam Kam cdor
too much klan-7a klan-?aﬁpl? kasn—-"?ar
tooth néak nlak niak
torch kamot~that kaban-phlsn fay-faa(T)
trade ku-san-cea®? hle-piah-ko? topok
(exchange)
(sell) ku-san-cea? sa?-ran khyoo?-raan
transplant ta ta tol
trap(v) pam pam tay
(n) hapam haneak -
tree nom-chu? nom-chu? tam—-chuu?
(clf.) nom nom tam
trousers pan—-mae kan-kon(T) kan-keey(T)
true dam dam/deh Puar—?o9vy
(correct)
(truthful) teah/kweh teah/kweh koweh-dch
(really) cet téah-ra? -
try hard kla?-cat mic-ka? phyayaan(T)
tube karak—tun tho-dac tBQ(T)
turn hatah-?a liaw(T) liaw(T)
twenty ba—-coh ba-coh baa—-suas
two ba ba baar
uncle ?anae 7anae cowaay
(PaOlBr)
(PaYrBr) ?inae ?inae maam
under ?ahmo hamo kroom
understand klah cih-cat sodim
until i tS/con(T) con(T)
uproot hacéak-patst bot puk
urinate nom-tha? nom/pot—-sao ?aa—cruh
use san—-coa/ cia?-ka ?uar
plup—7a55n
usually ?ulE-?ula(often) moa-hne ? baan-tli(T)
vegetable hane-ke hane—halan hlaa?=-chuu?
very ka—~kweh klan khlag/?oh
Vietnam beat—nam yuan{(T) yuan(T)
village kwan kwan miu-doon (T)
voice pasan 7asan cas
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vomit (v) ha?s?-tet ha?0? taa?
walk kwac kwac rar(go)
wall hateay hatear paman
wane (moon) feak kiak reem(T)
war nan nan kaan-rop(T)
wash krat krat laay(T)
water dac dac daak
wax plae plae phluuy
way, kind hakao klany yvaan(T)
we poy poy WOy
weave tac tac—-tac taan
wedge(n) chu? halem soniit
weight kayany lém~yan khchan
well khah/mlp—mip mbn—mip—ra? palah
(healthy)
well(water) dac-palan dac-kalapy nuun-daak
west ?ahmo-ca palat-kva -~
wet dsk dok/diak phrem
what (pron) Mo ? ?ima chmo?
(interr) mo?-la ?ami-rao chmo?
when(coni) la® la? mia(T)
(interr) calo? chi-107 tém-néw
where, which ?ala-ra thi-1la phnaw
(interr) 2ala~ra mu-la boon~now
whet chu chu/pale? chuur
which one ?i~ya-1la plah-to? ?an-naw
white pﬁ? pﬁ7 kook
who yvyea?-ka-la nih-koy ?anah
why moa-toh pa?-hala paa?-naan
wicked pare? pare? khle?
wide hloa hloa kwaan (T)
width pyet hat-hloa -
wife hayam-préa préa phréw
will(mv) ma? ca?(T?) na?
win man hneah chna?(T?)
wind(n) ca kva khyaal
window pan-hatan hatan naa-taan(T)
wing hnean hnian -
winnow sot fat(T) koom
wire cok-13t cok—-luat ssn-lﬁat(T)
wish to (méah-) Qéah mic-ka? bok
without ?an 2an 79t
woman makl nih-prea/ phraw-phraw
maki (old)
wood chu? chu? chuu?
work(n) kalon kalon naan(T)
(v) klon-kalon klon-kalon paa?-gaan(T)
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worm kayao? kayao? ncuu?
(maggot)
(earth) pakot—-tae? krac—tae? -
(intest) parun krac -
wound (n) hara? hara? mraa?
wrap kwi kwi khiiw
write chu chu khian(T)
year hnam hnam hnaam
yellow sac—mic si-liay(T) pacuun
yes yé? yé? mo ?
yesterday napnane? kang? ?ahay
yoke(n) 13?-to-kamah 7ek 2eek (T)
(v) cuk-na-moa—-co? cuc—-mua—co? tiam
you(polite) neah nlah -
(familiar) peh peh peh
(insult) bea? bea? -
younger sibling t3°? te? ncii?
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